
POLSKA. POLOGNE.

M IASTO KRAKÓW VILLE DE CRACOVIE.
Do L. 31)17 2~> H. S.

Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1925.
Bullethi mensuel de statistique municipale pour octobre 1925.

I. Stosunki meteorologiczne1)- — Meteorologie1).
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^  £« ,0 godzina 8 rano 
« 8 h. du m atm

1 11-5 14-7 13-5 16-1 9-5 51-73 10-53 9.3-3 10-0 o-o N 2 E 10 NE 0 0-94 Mg. 0. — 210 11-6
Ó 11-5 17-8 13-4 20-1 9-2 50-67 10-13 85-3 4 0 6-2 E 0 E 13 NE 0 — Mg. —212 12-0
3 111 19-5 13-5 21-1 9-4 47-35 9-83 81-3 5-3 6'6 WSW 6 SW 14 SW 7 — Mg. —213 130
4 14-2 12-1 8-8 16-7 7-3 44-05 8-63 83-3 5-7 1-6 SW H W 16 SW 10 2-18 Mg. 0. -  213 140
5 4-7 10-1 91 12-1 1-7 47*76 6-37 79-7 7-7 6'6 SW 8 WSW 27 SW 24 0-28 — — 215 11-4
6 8-7 13-4 11-3 1 16-0 6-9 48-06 7-43 78-0 6"7 4-7 s w 4 W 15 SW 4 — 0. - 217 11-4
i 11-8 18-3 15-0 20-0 9-0 41-95 8-93 70-7 7-0 7-3 SW 9 WS* 23 SW zO 13-25 — —219 ■ 11-4
8 8-0 10-1 5-”) 16-6 3-5 4617 5-80 73-3 6-3 1-3 w 4 WNW 14 NW 6 1-00 c. -  216 12-8
9 2-5 9-8 4-8 11-6 0-3 52-54 4-77 72-0 1-0 7-8 NE 0 N 1 SW 6 — Mg. Sz. — 208 10-6

10 1-1 12-1 7-7 14-1 — 0-2 47’28 5-00 70-7 8-0 8-5 SW 8 WNW 25 WSW 9 — Mg. -2 1 0 100
11 3-7 10-0 9-7 11-9 1-9 40-89 6-27 79-3 8-0 0 0 SW 12 W 16 SW 13 0-0.5 Mg. —213 9 0
12 6-5 9-9 7-7 12-1 4-9 37-26 6-37 79-7 8-3 2-2 W N W 7 SSE 4 SW 1 1-35 Mg. — 218 9-0
13 8-6 8-8 3*3 11-7 9-0 36-38 5-23 78-7 3-3 5-8 SW 6 WSW 16 N 0 — 0. Mg. — 219 8-4
14 7-1 3-9 5-9 13-0 — 0-6 3201 5-53 77-7 10-0 0 0 SSE 4 WSW 19 w sw 14 405 0. —220 8-4
15 3-3 6 3 2-6 9-1 — 0-3 39-07 4-07 67-0 5-3 7-6 SW 13 SSW 26 s w 14 5-00 0. - 2 1 7 7-6
16 — 0-3 6-5 4-2 8-3 - 2-3 42-90 4-40 76-7 6-7 5-0 SW 0 SW 8 s w 16 0-90 D. —217 6 0
17 1-4 6-1 3-1 8-5 — 0-5 43-19 4'57 79-0 3 0 5-2 WSW 8 i W 15 s w 7 1-30 0. Mg. —216 6-8
18 3-9 12-1 8-5 14-1 — 0-5 32-80 6-37 79-3 9-3 5-0 SE ? WSW 25 SW 21 0-20 D. —216 6*4
19 7-9 9 1 2-8 1 11-1 +  0-9 35-08 6-67 89-7 10-0 o-o SW 7 WSW 24 wnw 11 4-05 Mg. —218 7-8
20 — 0-3 4-3 0-1 6-3 -  1-5 48-42 1 3-50 71-7 2-0 7-4 SW 10 W 1S s w 6 — — —216 1 7-0
21 — P5 4-1 8-5 1 10-1 — 4-9 40-82 5-40 86-0 10-0 o-o NE 8 WSW 0 s w 14 9-15 0. — 178 I 5-4
22 7-7 18-3 8-7 20 1 6-0 38-03 7-87 80-0 3-3 6-6 SSW 4 SSW 6 SSW 1 — D. Mg. — 180 5-8
23 4-3 171 14-2 19-6 1-7 .31-75 8-37 90-0 6-0 3-3 SW 0 SE 19 g S E 4 — Mg. — 176 1 7-6
24 12-1 13 3 10-5 18-1 8-9 31-18 8-80 82-0 5-3 4-4 SW 14 E 13 ENE 8 — — — 175 8-6
25 11-5 12-5 10-1 15-1 7-7 33-38 8-33 830 9-7 o-o ENE 7 SW 18 SW 6 — 0. — 184 10-2
26 5-3 13-5 7-9 16-1 i-1 46-17 7-00 84-0 0-3 8-6 SW 3 SSE 3 E 0 — Mg. — 1.96 1 9-2

. 07 2-1 12-9 8 3 15-2 — 0-4 46'47 6-83 86-3 6-7 5-8 ENE 0 NE 8 NNE 3 Mg. —204 9-0
28 6-5 15 4 10-3 17-6 4-0 45-93 7-70 79-7 5-7 3-6 NNW 1 SW 0 SSW 2 — Mg. - 2 1 0 8-8
29 9-6 13-7 10-8 13-3 7-1 46-73 9-23 93-0 10-0 o-o SSE 0 ENE 4 ENE 1 — Mg. - 2 1 5 9-4
30 9-8 13-8 10-5 15-6 8-3 46-22 9-47 95-0 9-7 ('■5 E 3 ENE 6 NNE 8 1-50 Mg. — 219 10-4
31 8-1 ii-a 9-5 17-1 6-0 4519 8-63 , 96-3 10-0 o-o NE 0 ENE D E 7 Mg _ 11-4

Pnetitta.
łojenie 6-37 11-77 b 38 16-29 3 71 42-50 7-0.3 81-34 6-59 Suma 

121 6 5-07 13-60 8-03 Suma
45*30 — --20S 9-4

') W edług sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie.
D ’apr<s les bullethis de l'O bservatoire astronom iąue et dn  Hiire.au hydrographitiue u Craauuie.

*) Od 0 -  10 | pogoda zupełna, - /  zachmurzenie połowiczne, ( zachmurzenie całkowite, J) N =  Północ (N ord) E =  Wschód (E st)
D e 0— d 10  i serein , ' 1 m i-n u a yeu x , i  n u a yeu x , S =  Południe (S u d ’ W =  Zachód (Ouest)

. deszcz, ó =  śnieg, Sz _  szron, Gr grad, Kr krupy, M<j, _  mgła, R rosa, g .  błyskawice, R _  burza.
' plute, neige, gelee blanche, ’ grele , ‘ gresil, b tou illa rd , rosee, ild a irs , ’ orage.

  mróz. 6) W edług wodowskazu przy Starym Moście na W iśle; — 0 =  198-963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego.
f tu id .  D 'apres 1’óchelle dn rieit.c p u u t su r  la V is tu le ;  — la l t i tu d e  de zero — 198 '903  m . au -dessus du n iceau de la  M er A drla itąue .

II. Ruch ludności. — Demographie.
liU dnośd śre d n ia  ro czn a  t a - w tem m ężczy zn K .K 11  f  W0J 8ka „  | .  ko b iet 1 0 ^ 0 7 0  chrz. i i n - j c 7  żydów
P.jpulation m nyenne de 1'anneti ‘ ' y  com pris hom m es ' ym ilita ire s  / ’ fe m m e s  ' '  chrćt. ' israel.

Ogół: małżeństw ^  urodzin .^ 4  skonów skonów bez obcych , .
T otfd  genera ł: des m ariages ' des n a issances des deces ' des deces (e trangers e.cclus.)
Cyfra: małżeństw 1089 ur°d z'n <*4-60 ^mierte^10ści ogólnej 19-35 śmiertelności bez obcych 13.39
T a u x :  des m ariages de la  na ta lite  " de la m ortalite  totale ' de la  m orta lite lorale

1) M ałżeństw a. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny 
Confession des nommes

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestante . .
Mojżeszowe — Mosaiąue
Inne — A u t r e ................................
Bez wyznania — Sans confession

Razem — Ensemble .

Wyznanie kobiety — Confession des femmes
r z . - k a i .  I  g r . - k a t .  I  e w a n g i e l .  I  m o j ż e s z .  

cath.-rom . gr.-cath. protest. mosaiąue
i n n e  J  b e z  w y z u .  

autre  i sans eon/.

146
2
1

20

149 2 0  I —

146
2
1

20

1
170

Stan cywilny mężczyzny 
E ta t civil des hommes

Wolny — Celibataires . 

Wdowi - - Vev.fs . 

Rozwiedz. — Divorces .

Razem — Ensemble

Stan cywilny kobiety 
E tat ciml des femmes 

wolny 1 wdowi
celibat.

rozwiedz.
diuorcees

144

15

1

160

151

18

1

170

2) U rodzen ia1)- — N aissances1).

Wyznanie rodziców 
Confession des parents

Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes O gółem urodzin 
generał des nat.

— fiital 
sances

W tem  b liźn ią t 
Dont deux

Trojaków 
Dont troia,

ślubni 
legi t i mes

n ieślubni
illegitimes Kazein

En
semble

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes Razem

En
semble

•nmeaujc
Ch l.-G. Dz ,-F. Razom 

Fus tmb.
2 chł.

2 garę.
2 dzie* .
2 filles

lc h ł. ,  1 dz. 
lgarę.,lf.

lch ł. 2dz.
1 garę. 2/.Ch l.-O. Dz ,-K C hi .-a. De.-F. Chr.-tf. D z .- /’. C h ł.-fl. Dz .-F.

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 133 107 24 28 292 8 4 2 2 16 167 141 308 _ _ _ __
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . . 1 — — — 1 — — — — — 1 — 1 — — — —
Ewangielickie — Protestante  . . . . 1 — _ — 1 — — — — — 1 — 1 — — — —
Mojżeszowe — M o s a ig u e ...................... 25 32 172) 16*) 90 2 1 1 1 5 45 50 95 2 — — —
Inne — A u t r e ...........................................
Bez wyznania — Sans confession . .

Razem — Ensemble . . 160 139 41 44 384®) 10 5 3 3 21 214 191 405 2 — — — |

W edług zgłoszeń akuszerek.
D  apres les depositions des sages-fem m es. 

*) W  tem 1 chłopiec z sierpnia 1925 r.
D o n t 1 g a ręo n  d  ’aou t 1925 .

-) W tem jg  chłopców i dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych.
D ont garęons e t filles de m ariages israe lites  rituels.



3  a) Skon y (prócz nieżywo urodzonych). — D ec e s  (m ort-nes ejccluaj. 
i .  Ś m ierte lność w edług przyczyn, w ieku, płci i m iejsca zam ieszkan ia  zm arłych . — M orta lite  selon les causes des deces, l'age, le  sexe et le d o m ic ile  des decedes
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Ogółem zmarło 
Total des deces

M. -  H. 

K. — F.

II — i- 1 [13 21 4 2 17 j 2j 8
I I 1 i!

1 9 l.j — 2 18 1 6

| l l  1 b 2 8 14 ‘2 6 

7 6 ; 1 — 13 8 1' 2

4 31— 3 11 216  —

3 10 2' 7 -

174

128

Razem
Ensemble 2 2 1 — 2*22(36 4 4 35 3 14 25 7 4 2|21 31 8 5 61—1 5 6 — ; 7tl5|13 2 23- 302
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wiek nieznany 
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0 - 1

1—5

5 —10

10—15

15—30

30—50

50—70

( Chł. -  G. 
) Dz. — F.
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| Dz. — F.
| Chł. — G. 
» Dz. - F. 
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| M. H. 
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I. Śródmieście _ -- — -- -- -- -- _ 2 — _ 2 °2 2 _ _ 2 3 _ — 1 _ _ — 1 — 1 —' 16
II. Wawel -- -- - -H-- -- --- — -- -- - - — — — — — — — — — — _ -- ■- — — — —

III. Nowy Świat __ - -- --- — -- — -- -- -- 1 — — ... 1 — 4 — _ — — - — — — — -- — 3 — — 2 —• 11
IV. Piasek — — — — — — --- — --- 1 2 - 1 2 -- 2 1 2 — 1 — — — — — — -- — — — — — 14

V. Kleparz - -- — — — -- -- -- — ~ 4 — 'A — 1 — 1 — — 1 1 — — — — -- — - 1 1 1 — — 14
VI. Wesoła — -- -- — -- — -- — -- 1 1 i ... 1 — — — :{ 2 — 1 — 1 1 -- - -- - A 1 A —! -7

VII Stradom — -- — -- — -- u2 -- — — - 1 1 — 1 — _ 1 — — — — - _ - — -- -- 2 - — 2 _ i 10
VIII. Kazimierz -- -- — -- 1 — — — — -- 1 1 2 — 1 4 1 4 5 2 — — 3 4 1 5 — — 1 -- 1 2 3 -- 42

IX. Ludwinów — -- -  - -- 1 — -- — -- _ -- -- 2 — — — _ — — — — -- 1 _ — — — _ -- -- — - - — — 4
X. Zakrzówek - • — -- - __ — -- -- -- -- 1 — — — _ -  - — — — — _ _ _ — _ _ __ — -- -- -- _ —— 1

XI. Dębniki
XII. Półwsie
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— 1

1 — — __ — -- _
—

-- -- — 1 — — <S
1

XIII. Zwierzyniec -- -- -- -- -- -- _ -- -- -- 1 — — — _ — — — __ _ _ _ 4 -- -- — - - - — 1 — t)
XIV. Czarna Wieś -- -- -- -- -- -- __ — -- -- 1 -- 1 — 1 — — — i — — _ — — — — — — -- —- -- __ 1 — - - —1 7)

XV. Nowa Wieś 
XVI. Łobzów 1

-- -- — 1 — -- __ -- —
1

1 — — — — — 1 - 1 — — — — — — — -- ----- — — — — 1
1

—i 7
3

XVII. Krowodrza - - -- 1 -- ----- — — - 1 — — — _ _ _ 1 — — ----- — — — i 1 -- -- 1 1 — — 3 - J 10
XVIII. W arszawskie 

XIX. Grzegórzki
-- _ -- --- -- -- -- 1 — — — — — -- — — — _ — — -- -- 1

7
XX. Dal.ie -- -- -- -- _ -- — -- -- -- -- ----- ----- — — — 1 — — — — — A — — — .— — .. ----- — _ — — — — - 4

XXI. Płaszów — ----- ----- - • -  - ----- ----- -- _. ----- ----- _ — - _ 1 — _ _ _ 1 — — _ _ — -- — — — — _ -2
XXII. Podgórze — -- 1 — — _ “2 1 ■ — * 2 — - 1 1 1 — 1 1 1 2 — -- 1 1 1 — — — 20
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Razem Ensemble 1 ------------- 2 2 1 — ,------------- 2 S-fe") 1 4 - i  1 14 19 7 4 1 16 15 2 1 3 3 14 9 i 18 209

Z tepro zm arło w szpitalach 
Dont decedć>• dan& les h6fńtaitx 1 -  1 - i 2. o 5 -  1 8  i! -  1 V * 3 9 1 2 — . 11—* — 1, -  1 1 2 c ! ■?* Oi
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*5 a 554 
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z gmin sąsiednich 
des commitnes uoisines 
z innych miejscowości 
d ’autres lieti.c

|

-  — 13 11 ;j —' 13 2 -

1 _  -----

5 -  — 1

1 3

4 4 1 2 4 3

- ...................... — 1

— -  5 — 4 -

1 ----------  9

3 — | 5 , 84
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Razem — Ensemble •>l i . 14 11 3 - 13 2 6 — -  1 5 7 1 2 4 3 — 4 1 y. — — 93

Z tego zmarło w szpitalach 
F o n t decedes dans les hópitanx ■ —  I 14 11 3 — 12 2 — 1 6 . 7 1 2  4 3 3 1 4 91

W tem zapalenie opon mózgonlzeniowych epidemiczne 
Y  compris meningite cerebrospinale epidemigne 1 wodowstręt

ranę
nosacizna
morce

posocznica posocznico-ropnica _  ropnica ^ tężec   obrzęk złośliwy
septicemie septico-pyohćtnie pyohemie ' tetanos oedeme malignę
gorączka potna ospica   zapalenie szpiku kostnego   gnilne zapalenie gardła
suette varicelle osteomyćlite angina septica

wąglik
cnarbon
ropień
abces

roza
erysipele

dur powrotny 
typhus recitrrent

zapalenie ropne tkanki podskórnej

kiła p r n n u e n i c a
actinomucosc

letargiuzne zapalenie mózgu _  
cnccp/ialitis lethm  gica

syphilis

choroba zakaźna nieoznaczona 
maladle contagieuse non definie



h)  Śm iertelność w edług stanu cywilnego, płci i w yznania zm arłycli. — M ortalite selon l’etat civil, le sexe et la 
confession des decedes.

Stan cywilny 
Etat cifti

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H  — C O N F E S S I O N D E S D £ C £ D ś  s

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

ew angelickie
protefitante

mojżeszowe
mosatgite

inne 
au trę#

nieznane
inconnu

Ogółem j 
Total |

M.-H.l K.-F. Razem
Kitsem. M.-H. K.-F. Razem

Kuse ni. M.-H. K.-F. Razem 
II Kuse ni. M.-H.1 K.-F. Razem|( kuse ni. M.-H K.-F. Razem

Kiisein. M.-H. K.-F. Razem
Eiisem.

M.-H K.-F. Razem
Kuse tu.

Wolny — C elib a ta irer ................................ 66 40 106 _J i ~  fi - 11 i 10 ll 21 1 - i _ -  1 _ 78 1 50 128 !
Małżeński — M a rier ..................................... 63 12 95 1 1 £ ^ 1 -  II 1 17 1 11 i 28 i — 82 44 | 126 1
Wdowi — V e n fs ........................................... 10 28 38 _ _ 1 — — r _ 3 5 1 8 — — - — — 13 33 46
Rozwiedziony — D ivorces ........................... 1 — 1 — ' — -  | 1 'I 1 — —- — — — 1 1 2 i
Niewiadomy — I n e o n m t ...........................

Ogółem — T o t a l ..................... 140 1<X> 240
1 , 1

2 1 - Q 31 1 27 . 58 1 i 1 — — 1 — 174 128 302

III. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.
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I. Ś r ó d m ie ś c ie ................................
11. W a w e l ...........................................

— 1 8
-

* — — i _ -■ -- <■2 — — 5 — 1 20

III. Nowy Ś w i a t ................................
IV. Piasek ................................
V. K le p a rz ...........................................

VI. W e s o ła ...........................................
MI. S t r a d o m ......................................

VIII. K a z im ie rz ......................................
IX. L u d w in ó w .....................................
X. Z a k rzó w ek .....................................

XI. D ę b n ik i ...........................................
XII. P ó łw s ie ...........................................

XIII. Z w ie r z y n ie c ................................
XIV. Czarna W i e ś ................................
XV. Nowa W ieś......................................

XVI. Łobzów ......................................
XVII. K row odrza ......................................

X V in. W a rsz a w sk ie ................................
XIX. G rzegó rzk i......................................
XX. D ą b i e ...........................................

XXI. P ł a s z ó w ......................................
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Kraków razem - Craconie en t.out — 26 132 29 11 3 12 3 - - 1 c — 49 - — 3 275 1

Z tego leczonych w szpitalach 
B o n t m alades troi ter dans les hópitanx — 1 - 25 — 11 1 3 — 1 4 — — 1 — — 3 50

z gmin sąsiednich
der cm m nnes rnbnrbaines — — — 1 1 1 — — — - - — _ — _ 1 4

> ■- i  '  z innych miejsaowośc1 
z ~ y z. z -z  g d ’autres i.en.r — — — o r> — — 1 — 1 14 _

1 36
p ^ 1

—' .z Z z p |  razem — ensemble — — — 4 — rr 6 — — - — 5 1 — 1 14 1 1 40
w szpitalach 
dans ter hópitan.r - — 4 6 6 _

- - 0 1 — - 1 — 1 1 25

Ogółem — Total . — 26 132 3.3 18 9 12 3 — — 6 7 - 1 68 - - 1 4 315

IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 

Canrer der chanueinents

Ilość i rodzaj realności 
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Kontrakt kupna — Contrat d ’achat . 31 9 3 6 2 3 — - •"Vi 1 — 1— ■ c> 1 , — 1 8 -  *2 1 2 :ł f i 2 7 1 3 — 7) 5
Inne kontrakty Antrer contratr . 6 1 — 2 i — — 1 — U) — 1 — i  1 - 4 -- — - - — 1 - - 1 — — 1
Egzekucja — EKant t i o n ...................... — . — — —  _  —  —  — - — _  —  _ -- — — — -- — — 1 — _
Śmierć właśc. — Jlort dtt propriet. ■ 4 2 1 1 1 5 11 1 — — 2 — — 1 -  — — 1 — -) 9 _ — — -  1 1

Razem — Total 41 12 4 9 3 5 1 — 75 9 — — Ki 1 1 1 8 1 2 1 4 :i s 4 ! • S 1 4 fi 7

V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville.
1) P rzyw óz środków żywności l). — Introduction des denrees et objets de consommation \).

Napoje spir. <li> 90" — Bmrronr 
aln-ol. jnsf/ii ń 00° .

— nad 90" -  mi-dess)ts de 900
W no — Y i n s ...........................
Wino mus. — Yin de Champaune 
Moszcz winny — M outs de ra is iA  
W inogrona — R a i nr 
\ \  .no owocowe — Cidre . 
Wmlki słodzone i |>errumerje — 

Lu/ueiirs, p a r f t tm s  . . .
Jłiwo — Bi cm . . . .
Porter — Po t e r .....................
Miód do picia — Hudromel

100 litr.

100 kg.: 
100 litr.

Miód przy produkcji — Miel
duma /'etat p ro d n c tif . . . .  100 kyr.

Bydło rogate nad 41K) kg. — sztuk
B eta il corny cm-deittus de 400 ko teter

— n. 250 kg. — an-dwmtti de 250kg „
— nad HO kg. — an-dersnsdc 50 kg  „
Bydło do 50 kg., owce, liarany i ko

źlęta — B eta il j/(y (/n ’<i 50 ku., 
brebis, agneaym:, chevreanx „

Świn d. 60 kg. Porcs fn*nn'a 60 kg. „
Świn, n. 60 kg. Pora* ay-dersits de 6 0 kg .
Mięso, wędliny, słonina i sm a

lec — Yiande de boycherie, 
idande fitmee, lurd et saindonx  100 kg.

Indyki, kapłony- D indonr, chapons szt. • pieces 2047
-  *) Kury, gołębie — Ponieś, pigeons 

Gęsi i kaczki — Oies et cana-dr ” 42345
37380

469 Zwierzyna rozrahaua — Gibier
1634 detaiUć ........................... 100 kg. 1-10

590 Ptactwo dzikie — Sancnaine . sztuk 13s
Dziki, daniele, jelenie i sarny — piecer

Sanaliers, daims, cer/s et
2.269 c h e v r e y i ls ................................. „ 11

31 Zajace — L i e w e r ..................... 1151
5565 Ryby — P o i s r o n s ..................... 100 kg. 141 '3ó

Owoce — F r n i t s ..................... P 16297-60
Owies — A n o i n e ..................... „ 55G2-49

3628-13 Siano i słoma. — Foin et paille >r 12807-68

) W edług w y k a zó w  A k cyzy  M iejskiej. — D’apres le s  com ptes-rendus de l ’octroi m unicipal.
s) Od 1 lipca 1924 brak danych. — D cpiiis le 1-er ju i l le t  1U24 m niu jue de doitneeS. Patrz ,.Owoce'1. — V. F n iits .



2 ) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au m arche et a Tabattoirs municip&i.x.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

Provenance et destination du betail

Ruhaji
Taureaux

Wołów
Boenfs

1
Krów

Vach.es
Jałownika 

Veaux 
d 'un  an

Razem by
dła grub. 
Total du  

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 

Brebis 
et chevres

Trzody 1 
chlewnej 

Porcs i

s t u k  — p i e c e s i
l

1) Przypęd bydła na targow icę m iejską: — introduction du betail au m arche:

! Z Krakowa — De C r a c o y ie ............................................................................................ — 7 _ 7 10 _ 25
Z powiatu krakowskiego — D u district de C ra c o v ie ............................................ — 40 — 40 58 — 86
Z reszty wojew. krakowsk. — D u reste du departement de Cracovie . 170 *12 814 750 2146 1994 161 2386

| Z reszty wojew. Małopolski — D u reste des departements de Galicie 163 132 128 146 569 68 — 1350
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departements de la  Silenie et de Kielce — — 14 — 14 36 — 515
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u reste des departements de

la Bepublioue p o lo n a ise ........................................................................................... 28 12* 157 — 309 16 — 1441
Z innych państw  — D ’ autres pays  . . ...........................  ...................... — — — — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — B etail reste du mois preceden t. . . — — —

Razem — Totaux . . . 361 668 1160 896 3085 2182 161 5803 '

2) Z  bydła przypędzonego na targ  sprzedano: — Du betail ntroduit i a ete v e n d u :

Do Krakowa — P our C r a c o v ie .................................................................................• 1 — 1 1 3 _ ._
Do gmin sąsiednich — P our les communes yo is ines ................................................. 6 9 192 88 295 20 8 213
Do reszty gmin woj. krak. — P our le reste des commun. du depart. de Cracovie — — 10 1 11 — — 38
Do reszty wojew. Małopolski —  P our le reste des departements de Galicie — — — — — — — —

' Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej —  P our le reste des departe
ments de la Bepubliąue p o lo n a i s e ...................................................................... _ _ — — — — — — —

Do innych państw —  Pour les autres p a y s ................................................................. 25 — 28 26 74 — — —
Razem —  Totaux . . . 32 9 226 116 383 20 8 251

3 ) Bito w ciągu p a źd z ie rn ik a : — On a abattu pendant le mois de octobre

W rzeźniach miejskich —  A u x  abattoirs m u n i c i p a u x ........................................
t

329 659 934 780 1 ^ 7 0 2 2162 153 5552

VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation.

Przedmioty konsumcji 

Denrees et objets de consommation

W aga lub 
miara 

Poids ou 
mesure

Cena — Prix
Przedmioty konsumcji 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Poids ou 
mesure

Cena — P rix

od — de do - -  a od — de do - -  (i

Zł. g*. z  i gr- Zł. gr- Zł. gr.

Ceny produktów rolnych, jarzyn  i artykułów  m ącznych : Ceny bydła, m ięsa, dziczyzny, drobiu i ry b :
Prix des produits agricoles, des legumes et des denrees farineuses : Prix du betail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons

Pszenica — F ro m e n t ................................................ 100 kg. 24 _ 27 50 Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied 100 kg. 33 — 109 —
Zyto —  S e i u l e ........................................................... 18 — 20 50 Trzoda chlewna, wagi żywej —  Porcs, sur pied „ 140 — 195 - -
Jęczmień — O r g e ...................................................... 18 — 25 — „ v wagi bitej — Porcs, abattus 1t 160 — 260 —
Owies — A v o i n e ...................................................... 19 — 23 — Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . . n 90 - 155 —
Tatarka — S a r r a s im ................................................. — — — —- Owce — B r e b i s ........................................... ..... . n — — —
Proso M i l l e t ...................................................... — — — — Mięso wołowe ty lne— Yiande de boeuf l re ąualite l ki?. 1 70 1 90
Ryż cały — B i z ...................................................... W 67 50 68 — „ „ przednie - Yiande de boeuf qual. inf. * 1 50 1 80
Rzepak — C o l z a ...................................................... 40 — 50 —- „ wieprzowe — Yiande de porc . * 2 60 3 —
uroch — P o i s ........................................................... 36 — 50 — „ cielęce — Yiande de v e a u ..................... „ 1 60 2 -
Kukurudza — M a i s ................................................ 30 — 32 — „ baranie — Yiande de mouton . . . . n — — — —
Fasola — H a r i c o t s ................................................. 30 —. 34 —. Saunna — Yiande de cherureuil........................... „ — — — —
Soczewica — L e n t i l l e s ........................................... — — — Zajace — IA e irres ...................................................... sziika-la piece 4 — 7 —
Ziemniaki — Pommes de t e r r e ........................... 5 — 7 -— Gesi — O ie s ................................................................ n 5 — 10 —
Ruraki — B e tte ra ves ................................................. 1 kg. _ 8 — 12 Kaczki — C a n a r d s ................................................ „ 3 — 6 —
Marchew nowa — C a r o t t e s ................................ — 8 — 15 Indyki — D i n d o n s ................................................ it o - 12 —
Kapusta — C h o u cro u te ........................................... — 25 — 30 Kury — P o u l e s ...................................................... * 4 — 7 —
Kapusta w głowach — C h o u x ........................... 60 szt.-pieces 1 50 4 — Kurczęta — P o u l e t s ................................................ para - la paire 3 — 7 —
Ogórki — C o n c o m b re s ........................................... 1 — 3 50 Karpie, liny — Carpes, ta n c h e s ........................... 1 kg. 3 oO 5 50
Siano F o i n ........................................................... 100 kg. 7 12 50 Szczupaki — B r o c h e t s ........................................... » 3 50 7 —
Słoma — P a i l l e ...................................................... tt 4 — 7 50 Sandacze — S a n d r e s ........................................... n — — 6 —
Mąka pszenna — Farine de from ent Nr. 0 . 

„ żytnia — Farine de seigle . ,
1 kg.

_
56
40 _

70 
42 Ceny w ęd lin : —  Prix des articles de charcu terie :

Chleb pszenny —  P ain  de fr o m e n t ...................... » — 56 — 60 Szynka wędzona -  Jatnbon f u m e ...................... i  kg. ___ 2 80
„ żytni — Pain de s e i g l e ........................... Ił -- 3b — 39 Szynka krajana — Jambon c o u p e ...................... _ _. 4 50
„ razowy — P ain  b is ...................................... H -- 30 — 33 Kiełbasa — S a u c isse ................................................. 2 30 4 00

Bułki — Petits p a i n s ........................................... sztuka-ia piece -- 3 — 6 Wędzonka — Fmtrecótes f u m e s ........................... 2 50 2 80
Kasza jęczmienna — Gruau d orge ..................... 1 kg. -- 48 — 50 Słonina — L a r d ...................................................... 2 80 3 20

„ pszenna — Gruau de from ent . . . . T! -- — — — Smalec — S a in d o u x ................................................ 3 40 3 80
„ jaglana — Gruau de m i l l e t ...................... 71 -- 70 — 80 Serdelki — C e rv e la s ................................................ 2 30
„ tatarczana — Gruau de sarrasin . . . 11 -- 75 — 90 Kiszki — B o u d i n s ................................................. i t — — 75

Ceny nabiału  i ja j:  — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses . . jt — — 3 10

18 25 Ceny artykułów  kolonialnych i przypraw  kuch enn ych :
„ niezbierane — L a it non ecreme . . . _ 30 ___ 45 Prix des denrees colomales et des assaisonnem ents:

, ,  kwaśne — L a it c a i l le ................................ 7t — 20 — 25 Kawa surowa — Cafe v e r t ................................. 1 kg. 6 40 9 50
Śmietanka słodka — Creme douce . . . . 71 -- 50 — 70 Kawa palona — Cafe t o r r e f i e ........................... 6 80 10 80
Śmietana kwaśna — Creme a i g r e ...................... n 1 60 2 — H erbata — T h e ...................................................... 15 _ 26 _
Masło — B e u r r e ...................................................... 1 kg. 4 — 6 20 Cukier — S u c r e ...................................................... 1 25 1 50
Ser — F r o m a g e ...................................................... „ — 90 1 40 Sól — S e t ................................................................. 35 36
Jaja — O e u f s ........................................................... sztuka-la piece — lb - 20 Ocet — Y in a ip r e ...................................................... 1 litr — 50 — 60

Ceny artykułów  o pałow ych: —  Prix des articles de chauffage: Ceny napojów  alkoholow ych: — Prix des boissons a lcoo liques:

Drzewo twarde — Bois d u r ................................ 100 kg. 3 20 3 40 Spirytus — A l c o o l ................................................. 1 litr — — 7 72
, miekkie — Bois b l a n c ........................... 100 kg. 3 45 3 70 W ódka — E a u - d e - v i e ........................................... Tł 4 — 8 —

Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 100 kg. 26 — 32 — Rum zwykły — B h u m ........................................... 71 4 20 8
„ kamienne — H o u i l l e ................................ 2 50 3 80 Wino stołowe białe —  Y in  b la n c ...................... n 4 — 8 20

Nafta — P e t r o l e ...................................................... 1 litr — 40 — 44 Wino stołowe czerwone — Y in  rouge . . 4 — 8 20
Spirytus denaturowany — Alcool denature . . I ł — 88 1 3 Piwo okocimskie — Biere ................................. 71 1 — 1 10

Biuro Statystyczne JK. Krakowa. —  Bureau statistiąue de la wille de Cracoyie.

N akładem  G m iny  M . K rakow a. — D ru k a rn ia  Zw iązkow a w K rakow ie.


